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Chapter 2

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ה1 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

אֲלֵיכֶם֛
–သ့ုိသင်တုိ့
H0413

הַמִּצְוָה֥
–ထုိပညတ်
H4687

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

အိ ုယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့အား မိန ့တ်ော်မူသော ပညတ်စကားဟမူူကား၊

אִם־2
အကယ်–

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תִשְׁמְע֡וּ
သင်တုိ့နားထောင်
H8085

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်–

֩ לאֹ
မ
H3808

ימוּ תָשִׂ֨
သင်တုိ့နလှုံးသွင်း

עַל־
–ပေါ–်

ב לֵ֜
နလှုံး

לָתֵ֧ת
–သ့ုိပေး
H5414

כָּב֣וֹד
ဘုနး်အသရေ
H3519

י לִשְׁמִ֗
–သ့ုိငါန့ာမ
H8034

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
–နငှ့်ငါစေလွှတ်မည်
H7971

בָכֶם֙
–၌သင်တုိ့

אֶת־
–ထုိ
H0853

ה הַמְּאֵרָ֔
–ထုိကျနိစ်ာ
H3994

י וְאָרוֹתִ֖
–နငှ့်ငါကျနိမ်ည်
H0779

אֶת־
–ထုိ
H0853

בִּרְכֽוֹתֵיכֶם֑
သင်တုိ့၏ကောင်းချးီ
H1293

וְגַם֙
–နငှ့်လည်း
H1571

יהָ אָרוֹתִ֔
ငါကျနိပ်ြီ
H0779

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

אֵינְכֶ֖ם
သင်တုိ့မ
H0369

ים שָׂמִ֥
နလှုံးသွင်းသူများ

עַל־
–ပေါ–်

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

ငါ၏နာမတော်ကုိ ချးီမွမ်းလိသုောငှါ သင်တုိ့ သည် နားမထောင်၊ နလှုံးမသွင်းဘဲနေလျှင်၊ ကျနိခ်ြင်း ဘေးကုိ သင်တုိ့အပေါသ့ုိ် 

ငါလွှတ်လိက်ုမည်။ သင်တုိ့၏ မင်္ဂလာကုိ အမင်္ဂလာဖြစ်စေမည်။ ထုိမျှမက၊ နလှုံးမသွင်း ဘဲနေသောကြောင့် ယခုပင် 

အမင်္ဂလာဖြစ်စေပြီ။

י3 הִנְנִ֨
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

גֹעֵר֤
ဆံုးမ
H1605

לָכֶם֙
–သ့ုိသင်တုိ့

אֶת־
–ထုိ
H0853

רַע הַזֶּ֔
–ထုိမျ ိုးစေ့
H2233

יתִי וְזֵרִ֤
–နငှ့်ငါကြဲမည်
H2219

פֶרֶ֙שׁ֙
ချေး
H6569

עַל־
–ပေါ–်

ם פְּנֵיכֶ֔
သင်တုိ့မျက်နာှ
H6440

רֶשׁ פֶּ֖
ချေး
H6569

חַגֵּיכֶם֑
သင်တုိ့ပဲွတော်
H2282

א וְנָשָׂ֥
–နငှ့်ဆောင်သွား
H5375

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

יו׃ אֵלָֽ
–သ့ုိသ့ူထံ
H0413

သင်တုိ့မျ ိုးစေ့ကုိ ငါဖျက်မည်။ တိရစ္ဆာနခ်ျေး တည်းဟသူော သင်တုိ့ ဓမ္မပဲွ၏တိရစ္ဆာနခ်ျေးကုိ သင်တုိ့ မျက်နာှပေါ၌် 

ငါကြဲမည်။ သူတပါးတုိ့သည် သင်တုိ့ကုိ ထုိတိရစ္ဆာနခ်ျေးနငှ့်အတူ ယူသွားကြလိမ့်မည်။

ם4 ידַעְתֶּ֕ וִֽ
–နငှ့်သင်တုိ့သိကြမည်
H3045

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

חְתִּי שִׁלַּ֣
ငါစေလွှတ်ပြီ
H7971

ם אֲלֵיכֶ֔
–သ့ုိသင်တုိ့
H0413

אֵ֖ת
–ထုိ
H0853

הַמִּצְוָה֣
–ထုိပညတ်
H4687

הַזֹּ֑את
–ထုိဤ
H2063

הְי֤וֹת לִֽ
–သ့ုိဖြစ်
H1961

֙ בְּרִיתִי
ငါ၏ပဋိညာဉ်
H1285

אֶת־
–ထုိ
H0854

י לֵוִ֔
လေဝိ
H3878

אָמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

ငါ၏ပဋိညာဉ်ကုိ လေဝိအမျ ိုး၌ တည်စေခြင်းငှါ၊ ဤပညတ်စကားကုိ သင်တုိ့ဆီသ့ုိ ငါပေးလိက်ုကြောင်းကုိ သင်တုိ့ 

သိရကြလိမ့်မည်ဟ ုကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။
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י 5 ׀בְּרִיתִ֣
ငါ၏ပဋိညာဉ်
H1285

הָיְתָ֣ה
ဖြစ်ခ့ဲသည်
H1961

אִתּ֗וֹ
–နငှ့်သူနငှ့်
H0854

חַיִּים֙ הַֽ
–ထုိအသက်

שָּׁל֔וֹם וְהַ֨
–နငှ့်–ထုိငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

וָאֶתְּנֵֽם־
–နငှ့်ငါပေးခ့ဲ–
H5414

ל֥וֹ
–သ့ုိသူ

א מוֹרָ֖
ကြောက်ရ့ံွခြင်း

ירָאֵנִ֑י וַיִּֽ
–နငှ့်သူငါကုိ့ကြောက်ရ့ံွ၍
H3372

וּמִפְּנֵי֥
–နငှ့်–မှမျက်နာှတော်
H6440

י שְׁמִ֖
ငါန့ာမ
H8034

נִחַ֥ת
ကျ ိုးကြွေ
H2865

הֽוּא׃
သူ
H1931

ငါဖ့ဲွသော အသက်ပဋိညာဉ်၊ ငြိမ်ဝပ်ခြင်း ပဋိညာဉ်သည် ထုိအမျ ိုး၌ ရိှ၏။ ငါကုိ့ ကြောက်ရ့ံွ၍ ငါ၏နာမတော်ရှေ့၌ 

ထိတ်လန ့သ်ောကြောင့် ငါဖ့ဲွ၍ ပေး၏။

תּוֹרַ֤ת6
ပညတ်တရား
H8451

אֱמֶת֙
သစ္စာ
H0571

הָיְתָ֣ה
ဖြစ်ခ့ဲသည်
H1961

יהוּ בְּפִ֔
–၌သ့ူပါးစပ်
H6310

וְעַוְלָ֖ה
–နငှ့်မတရား

לאֹ־
မ–
H3808

נִמְצָא֣
တွေ့
H4672

בִשְׂפָתָ֑יו
–၌သ့ူန ှတ်ုခမ်း
H8193

בְּשָׁל֤וֹם
–၌ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

וּבְמִישׁוֹר֙
–နငှ့်–၌ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H4334

הָלַךְ֣
လျှောက်
H1980

י אִתִּ֔
–နငှ့်ငါ
H0854

ים וְרַבִּ֖
–နငှ့်များစွာသောသူတုိ့

יב הֵשִׁ֥
ပြနလှ်ည့်စေ
H7725

ן׃ מֵעָוֹֽ
–မှအပြစ်
H5771

ထုိအမျ ိုးသည် သစ္စာတရားစကားကုိ ပြောတတ် ၏။ သ့ူန ှတ်ု၌ အပြစ်ကုိရှာ၍မတွေ့။ ငြိမ်ဝပ်ခြင်းတရား၊ 

ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရားအတုိင်း ငါနငှ့်အတူ သွားလာ၍၊ များစွာသော သူတုိ့ကုိ ဒစုရုိက်အပြစ်မှလွှဲရှောင်စေတတ် ၏။

י־7 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שִׂפְתֵ֤י
န ှတ်ုခမ်း
H8193

֙ כֹהֵן
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

יִשְׁמְרוּ־
စောင့်ရှောက်–
H8104

עַת דַ֔
ပညာ
H1847

ה וְתוֹרָ֖
–နငှ့်ပညတ်တရား
H8451

יְבַקְשׁ֣וּ
ရှာကြလိမ့်မည်
H1245

יהוּ מִפִּ֑
–မှသ့ူပါးစပ်
H6310

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

מַלְאַ֥ךְ
တမန်
H4397

יְהוָֽה־
ထာဝရဘုရား–
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

הֽוּא׃
သူ
H1931

ယဇ်ပုရောဟိတ်၏န ှတ်ုခမ်းသည် ပညာကုိ စောင့်ရမည်။ သူ၏န ှတ်ု၌ လတုိူ့သည် တရားတော်ကုိ ရှာရကြမည်။ အကြောင်းမူကား၊ 

သူသည် ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားစေလွှတ်တော်မူသော တမနဖ်ြစ်၏။

וְאַתֶּם8֙
–နငှ့်သင်တုိ့

ם סַרְתֶּ֣
လွဲသွား
H5493

מִן־
–မှ–

רֶךְ הַדֶּ֔
–ထုိလမ်း
H1870

ם הִכְשַׁלְתֶּ֥
သင်တုိ့ထိမိစေ
H3782

ים רַבִּ֖
များစွာ

בַּתּוֹרָ֑ה
–၌ပညတ်တရား
H8451

ׁחַתֶּם֙ שִֽ
သင်တုိ့ဖျက်ဆီး
H7843

ית בְּרִ֣
ပဋိညာဉ်
H1285

י הַלֵּוִ֔
–ထုိလေဝိ
H3878

אָמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

သင်တုိ့မူကား၊ လမ်းလွှဲကြပြီ။ လမူျားတုိ့သည် တရားတော်ကုိ ထိမိ၍ လဲစေခြင်းငှါ ပြုကြပြီ။ လေဝိ အမျ ိုးနငှ့်ဖ့ဲွသော ပဋိညာဉ်ကုိ 

ဖျက်ကြပြီဟ ုကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

וְגַם־9
–နငှ့်လည်း–
H1571

י אֲנִ֞
ငါ
H0589

תִּי נָתַ֧
ငါပေးခ့ဲ
H5414

אֶתְכֶם֛
သင်တုိ့ကုိ
H0853

נִבְזִ֥ים
မထီမ့ဲမြင်
H0959

ים וּשְׁפָלִ֖
–နငှ့်နမ့်ိကျ
H8217

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံု–
H3605

הָעָם֑
–ထုိလမူျ ိုး

י כְּפִ֗
–က့ဲသ့ုိ
H6310

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းအရာ

ינְכֶם֙ אֵֽ
သင်တုိ့မ
H0369

ים שֹׁמְרִ֣
စောင့်ရှောက်သူများ
H8104

אֶת־
–ထုိ
H0853

י דְּרָכַ֔
ငါ၏လမ်းခရီး
H1870

ים וְנֹשְׂאִ֥
–နငှ့်မျက်နာှသာပေး
H5375

פָּנִ֖ים
မျက်နာှ
H6440

ה׃ בַּתּוֹרָֽ
–၌ပညတ်တရား
H8451

פ
—
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သ့ုိဖြစ်၍၊ သင်တုိ့သည် ငါလ့မ်းတုိ့ကုိ မလိက်ု၊ တရားအမုှတွင် လမူျက်နာှကုိ ထောက်သောကြောင့်၊ လ ူခပ်သိမ်းတုိ့သည် သင်တ့ုိကုိ 

မထီမ့ဲမြင်ပြု၍ ရုှတ်ချစေခြင်း ငှါ ငါစီရင်မည်။

הֲל֨וֹא10
မဟတ်ုလော
H3808

אָ֤ב
အဘ
H0001

אֶחָד֙
တစ်ဦး
H0259

נוּ לְכֻלָּ֔
–သ့ုိကျွန်ပ်ုတုိ့အားလုံး
H3605

הֲל֛וֹא
မဟတ်ုလော
H3808

אֵ֥ל
ဘုရားသခင်
H0410

חָ֖ד אֶֽ
တစ်ဦး
H0259

בְּרָאָנ֑וּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိဖနဆ်င်းတော်မူ

מַדּ֗וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

נִבְגַּד֙
ကျွန်ပ်ုတုိ့သစ္စာဖောက်
H0898

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יו בְּאָחִ֔
–၌သ့ူညီအစ်ကုိ
H0251

ל לְחַלֵּ֖
–သ့ုိရုှတ်ချ

ית בְּרִ֥
ပဋိညာဉ်
H1285

ינוּ׃ אֲבֹתֵֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့၏ဘုိးဘေး
H0001

ခပ်သိမ်းသော ငါတုိ့၌ တပါးတည်းသော အဘ ရိှသည်မဟတ်ုလော။ တပါးတည်းသော ဘုရားသခင် သည် ငါတုိ့ကုိ 

ဖနဆ်င်းတော်မူသည်မဟတ်ုလော။ ဘုိး ဘေးတုိ့နငှ့် ဖ့ဲွတော်မူသော ပဋိညာဉ်ကုိ ရုှတ်ချ၍၊ ငါတ့ုိ သည် အဘယ်ကြောင့် 

တယောက်ကုိတယောက် သစ္စာ ဖျက်ကြသနည်း။

בָּגְדָ֣ה11
သစ္စာဖောက်ပြီ
H0898

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

וְתוֹעֵבָ֛ה
–နငှ့်ရံွရှာဖွယ်
H8441

ה נֶעֶשְׂתָ֥
ပြုခ့ဲ

בְיִשְׂרָאֵ֖ל
–၌ဣသရေလ
H3478

֑�ם וּבִירֽוּשָׁלִָ
–နငှ့်–၌ယေရုရှလင်
H3389

י  ׀כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ל חִלֵּ֣
ရုှတ်ချ

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

דֶשׁ קֹ֤
သန ့ရှ်င်း
H6944

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

ב אָהֵ֔
ချစ်
H0157

וּבָעַ֖ל
–နငှ့်ယူလေ
H1166

בַּת־
သမီး–
H1323

אֵ֥ל
ဘုရားသခင်
H0410

ר׃ נֵכָֽ
တစ်ပါးတည်း
H5236

ယုဒအမျ ိုးသည် သစ္စာပျက်၏။ ဣသရေလပြည် သူ၊ ယေရုရှလင်မြို့သားတ့ုိသည် ရ့ံွရှာဘွယ်သော အမုှကုိ ပြုကြ၏။ 

ယုဒအမျ ိုးသည် ထာဝရဘုရားချစ်တော်မူသော သန ့ရှ်င်းခြင်းတရားတော်ကုိ ရုှတ်ချ၍၊ တပါးအမျ ိုးဘုရား ၏သမီးနငှ့် 

လက်ထပ်ပါသည်တကား။

ת12 יַכְרֵ֨
ဖြတ်တော်မူလိမ့်မည်
H3772

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ישׁ לָאִ֨
–သ့ုိ–ထုိလူ
H0376

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းအရာ

יַעֲשֶׂנָּ֙ה֙
ပြုသူ

עֵר֣
နိးုသူ
H5782

וְעֹנֶ֔ה
–နငှ့်ထူးသူ

מֵאָהֳלֵ֖י
–မှယာကုပ်၏တဲ
H0168

ב יַֽעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

וּמַגִּ֣ישׁ
–နငှ့်ဆက်ကပ်သူ
H5066

ה מִנְחָ֔
ပူဇော်သက္ကာ
H4503

יהוָה֖ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

פ
—

ထုိသ့ုိပြုသော ဆရာနငှ့်တပည့်ကုိ၎င်း၊ ကောင်း ကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ ပူဇော် သက္ကာကုိ 

ဆောင်ခ့ဲသောသူကုိ၎င်း၊ ယာကုပ်တဲတုိ့မှ ပယ် ဖြတ်တော်မူမည်။

וְזאֹת13֙
–နငှ့်ဤ
H2063

שֵׁנִי֣ת
ဒတိုယ
H8145

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
သင်တုိ့ပြုကြ

כַּסּ֤וֹת
ဖံုးအပ်ု
H3680

דִּמְעָה֙
မျက်ရည်
H1832

אֶת־
–ထုိ
H0853

ח מִזְבַּ֣
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י בְּכִ֖
ငိကုြွေးခြင်း
H1065

ה אֲנָקָ֑ וַֽ
–နငှ့်ညည်းတွား
H0603

מֵאֵי֣ן
–မှမရိှ
H0369

ע֗וֹד
ထပ်၍
H5750

פְּנוֹת֙
လှည့်
H6437

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הַמִּנְחָ֔
–ထုိပူဇော်သက္ကာ
H4503

חַת וְלָקַ֥
–နငှ့်ယူ
H3947

רָצ֖וֹן
နစ်ှသက်ခြင်း
H7522

ם׃ מִיֶּדְכֶֽ
–မှသင်တုိ့လက်
H3027

တဖန ်သင်တုိ့ပြုသော အမုှဟမူူကား၊ ထာဝရ ဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ မျက်ရည်ကျခြင်း၊ ငိကုြွေးမြည် တမ်းခြင်းနငှ့် ဖံုးအပ်ုကြပြီ။ 

ထုိကြောင့်၊ ပူဇော်သက္ကာကုိ မှတ်တော်မမူ။ သင်တုိ့လက်မှ နစ်ှသက်သော စိတ်နငှ့် ခံတော်မမူ။
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https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/898.htm
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https://biblehub.com/hebrew/898.htm
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https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/603.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


ם14 וַאֲמַרְתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့ပြော၍
H0559

עַל־
–ပေါ–်

מָה֑
အဘယ်
H4100

ל עַ֡
–ပေါ ်

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

יְהוָה֩
ထာဝရဘုရား
H3068

יד הֵעִ֨
သက်သေခံ

בֵּינְךָ֜
–၌သင်နငှ့်
H0996

׀וּבֵי֣ן 
–နငှ့်–၌
H0996

אֵשֶׁ֣ת
ဇနးီ
H0802

יךָ נְעוּרֶ֗
သင်၏ငယ်ရွယ်ခြင်း

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းအရာ

אַתָּה֙
သင်

בָּגַדְ֣תָּה
သစ္စာဖောက်ခ့ဲ
H0898

הּ בָּ֔
–၌သူမ

יא וְהִ֥
–နငှ့်သူမ
H1931

חֲבֶרְתְּךָ֖
သင်၏အဖော်
H2278

שֶׁת וְאֵ֥
–နငှ့်ဇနးီ
H0802

ךָ׃ בְּרִיתֶֽ
သင်၏ပဋိညာဉ်
H1285

အဘယ်ကြောင့်နည်းဟ ုသင်တုိ့မေးလျှင်၊ သင့် အသက်ပျ ိုစဉ်အခါ လက်ထပ်၍ နောက်တဖန ်သစ္စာ မစောင့်၊ ပြစ်မှားသော 

မယားတဘက်နငှ့် သင့်တဘက် ၌ ထာဝရဘုရားသည် သက်သေဖြစ်တော်မူ၏။ ထုိမယား သည် သက်သေဖြစ်တော်မူ၏။ 

ထုိမယားသည် သင်၏ အဆွေခင်ပွနး်၊ သင်ဖ့ဲွသော ပဋိညာဉ်နငှ့်ဆုိင်သော မယားဖြစ်သတည်း။

וְלאֹ־15
–နငှ့်မ–
H3808

אֶחָד֣
တစ်ဦး
H0259

ה עָשָׂ֗
ပြု

וּשְׁאָ֥ר
–နငှ့်အကြွင်း
H7605

֙ רוּ֙חַ
ဝိညာဉ်
H7307

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

וּמָה֙
–နငှ့်အဘယ်
H4100

ד אֶחָ֔ הָֽ
–ထုိတစ်ဦး
H0259

שׁ מְבַקֵּ֖
ရှာ
H1245

זֶרַ֣ע
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

וְנִשְׁמַרְתֶּם֙
–နငှ့်သင်တုိ့ဂရုစုိက်
H8104

ם בְּר֣וּחֲכֶ֔
–၌သင်တုိ့ဝိညာဉ်
H7307

שֶׁת וּבְאֵ֥
–နငှ့်–၌ဇနးီ
H0802

יךָ נְעוּרֶ֖
သင်၏ငယ်ရွယ်ခြင်း

אַל־
အယ်–
H0408

ד׃ יִבְגֹּֽ
သစ္စာဖောက်
H0898

တဦးတည်းသော်လည်း၊ ကုိယ်တော်၌ ဝိညာဉ် တော် အကျနအ်ကြွင်းရိှ၏။ အဘယ်ကြောင့် တဦးတည်း ကုိသာ 

ဖနဆ်င်းတော်မူသနည်းဟမူူကား၊ ဘုရားသခင်နငှ့် ထုိက်တနသ်ောအမျ ိုးကုိရှာ၍ ထုိသ့ုိ ဖနဆ်င်းတော်မူ၏။ သ့ုိဖြစ်၍၊ 

ကုိယ်စိတ်သဘောကုိ ချုပ်တည်းကြလော။့ အသက်ပျ ိုစဉ်အခါ လက်ထပ်သော မယားကုိ သစ္စာဖျက် ၍ မပြစ်မှားကြနငှ့်။

י־16 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שָׂנֵא֣
မုနး်
H8130

ח שַׁלַּ֗
ကွာရှင်းစေ
H7971

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ה וְכִסָּ֤
–နငှ့်ဖံုးအပ်ု
H3680

חָמָס֙
အကြမ်းဖက်
H2555

עַל־
–ပေါ–်

לְבוּשׁ֔וֹ
သ့ူအဝတ်
H3830

אָמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֥
–နငှ့်သင်တုိ့ဂရုစုိက်
H8104

בְּרוּחֲכֶ֖ם
–၌သင်တုိ့ဝိညာဉ်
H7307

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

דוּ׃ תִבְגֹּֽ
သစ္စာဖောက်
H0898

ס
—

မယားကုိစွန ့ခ်ြင်းအမုှ၊ မိမိခင်ပွနး်၌ ပြစ်မှား သောအပြစ်ကုိ ဖံုးအပ်ုခြင်းအမုှကုိ ငါမုနး်သည်ဟ၊ု ဣသ ရေလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ 

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။ ထုိကြောင့်၊ ကုိယ်စိတ် သဘောကုိ ချုပ်တည်းကြလော။့ သစ္စာကုိ 

မပျက်ကြနငှ့်။

ם17 הוֹגַעְתֶּ֤
ပင်ပနး်စေ
H3021

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ם בְּדִבְרֵיכֶ֔
–၌သင်တုိ့စကား
H1697

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့ပြော၍
H0559

ה בַּמָּ֣
–၌အဘယ်
H4100

הוֹגָעְ֑נוּ
ပင်ပနး်စေခ့ဲသနည်း
H3021

ם בֶּאֱמָרְכֶ֗
–၌သင်တုိ့ပြောခြင်း
H0559

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

שֵׂה עֹ֨
ပြုသူ

ע רָ֜
ဆုိး

׀ט֣וֹב 
ကောင်း

בְּעֵינֵי֣
–၌မျက်စိ

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וּבָהֶם֙
–နငှ့်–၌သူတုိ့

ה֣וּא
သူ
H1931

ץ חָפֵ֔
နစ်ှသက်

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

אַיֵּ֖ה
အဘယ်မှာ
H0346

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်
H0430

ט׃ הַמִּשְׁפָּֽ
–ထုိတရား
H4941
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သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ နားတော်ငြီး သည်တုိင်အောင် စကားများကြ၏။ နားတော်ငြီးသည် တုိင်အောင် အဘယ်သ့ုိ 

ပြုမိသနည်းဟ ုမေးသော်၊ ဒစုရုိက်ကုိပြုသောသူတုိင်း ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ကောင်း၏။ ထုိသ့ုိသော သူတုိ့ကုိ 

နစ်ှသက်တော်မူ၏ဟ၍ူ၎င်း၊ စစ်ကြောစီရင်တော်မူသော ဘုရားသခင်ကား၊ အဘယ်မှာ ရိှသနည်းဟ၍ူ၎င်း ဆုိတတ်ကြသည်တကား။


